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Euroopa Parlamendi resolutsioon Euroopa naabruspoliitika kui partnerluse 
tugevdamise vahendi kohta. Euroopa Parlamendi seisukoht 2012. aasta aruannete kohta
(2013/2621(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja 20. märtsi 2013. aasta ühisteatist „Euroopa naabruspoliitika: töö tugevama 
partnerluse nimel” (JOIN (2013) 4 final), 25. mai 2011. aasta ühisteatist „Uus 
lähenemisviis muutuvale naabrusele” (COM(2011)0303) ja 8. märtsi 2011. aasta ühisteatist 
„Partnerlus Vahemere lõunapiirkonnaga demokraatia ja ühise heaolu nimel” 
(COM(2011)0200),

– võttes arvesse Euroopa Liidu välisasjade nõukogu 26. juuli 2010. aasta, 20. juuni 2011. 
aasta ja 22. juuli 2013. aasta järeldusi Euroopa naabruspoliitika kohta ning Euroopa Liidu 
välisasjade ja kaubanduse nõukogu 26. septembri 2011. aasta ja 7. veebruari 2013. aasta 
järeldusi,

– võttes arvesse talituste ühiseid töödokumente Euroopa naabruspoliitika rakendamise kohta 
Euroopa naabruspoliitikaga hõlmatud idapoolsetes riikides (saavutused 2012. aastal ja 
soovitused tegevuse kohta),

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja 15. mai 2011. aasta ühisteatist Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele pealkirjaga „Idapartnerluse 
tegevuskava 2013. aasta sügisel toimuvaks tippkohtumiseks” (JOIN(2012) 13 final),

– võttes arvesse komisjoni 11. märtsi 2003. aasta teatist „Laiem Euroopa – naabrus. Uus 
raamistik suheteks meie ida- ja lõunanaabritega” (COM(2003)0104), 12. mai 2004. aasta 
teatist „Euroopa naabruspoliitika – strateegiadokument” (COM(2004)0373), 4. detsembri 
2006. aasta teatist Euroopa naabruspoliitika arendamise kohta (COM(2006)0726), 5. 
detsembri 2007. aasta teatist „Tõhus Euroopa naabruspoliitika” (COM(2007)0774), 3. 
detsembri 2008. aasta teatist „Idapartnerlus” (COM(2008)0823), 20. mai 2008. aasta teatist 
„Barcelona protsess: Vahemere Liit” (COM(2008)0319),12. mai 2010. aasta teatist 
„Euroopa naabruspoliitika hindamine” (COM(2010)0207) ning 24. mai 2011. aasta teatist 
„Dialoog Vahemere lõunapiirkonna riikidega rännet, liikuvust ja turvalisust käsitlevates 
küsimustes” (COM(2011)0292),

– võttes arvesse 7. mail 2009. aastal Prahas toimunud idapartnerluse tippkohtumise ja 29.–
30. septembril 2011. aastal Varssavis toimunud idapartnerluse tippkohtumise ühisavaldusi,
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– võttes arvesse idapartnerluse riikide välisministrite 23. juuli 2012. aasta Brüsseli kohtumise 
ühisavaldust,

– võttes arvesse nõukogu 18. juuli 2011. aasta otsust 2011/424/ÜVJP, millega nimetatakse 
ametisse Euroopa Liidu eriesindaja Vahemere lõunapiirkonnas1 ja nõukogu 25. augusti 
2011. aasta otsust 2011/518/ÜVJP, millega nimetatakse ametisse Euroopa Liidu 
eriesindaja Lõuna-Kaukaasias ja Gruusia kriisi jaoks2,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
1638/2006, millega kehtestatakse üldsätted Euroopa naabrus- ja partnerlusinstrumendi 
loomise kohta3;

– võttes arvesse oma 7. aprilli 2011. aasta resolutsioone Euroopa naabruspoliitika idamõõtme 
läbivaatamise kohta4 ja Euroopa naabruspoliitika lõunamõõtme läbivaatamise kohta5,

– võttes arvesse oma 14. detsembri 2011. aasta resolutsiooni Euroopa naabruspoliitika 
läbivaatamise kohta6,

– võttes arvesse oma 23. mai 2013. aasta resolutsiooni varade tagastamise kohta 
üleminekuetapis olevatele araabia kevade riikidele7, 

– võttes arvesse Euroopa ja Vahemere piirkonna parlamentide 6. ja 7. aprillil 2013 
Marseille's toimunud tippkohtumise järeldusi ning Euroopa ja Vahemere piirkonna 
(Euromed) parlamentaarse assamblee ja Euronesti parlamentaarse assamblee järeldusi,

– võttes arvesse oma resolutsioone, mis sisaldavad Euroopa Parlamendi soovitusi nõukogule, 
komisjonile ja Euroopa välisteenistusele läbirääkimiste kohta ELi ja Armeenia 
assotsieerimislepingu8, ELi ja Aserbaidžaani assotsieerimislepingu9, ELi ja Moldova 
assotsieerimislepingu10, ELi ja Gruusia assotsieerimislepingu11 ning ELi ja Ukraina 
assotsieerimislepingu12 sõlmimiseks,– võttes arvesse 3. mai 2011. aasta Euronesti 
parlamentaarse assamblee 3. mail 2011 avaldatud asutamisdokumenti13,

– võttes arvesse Visegradi rühma, Iirimaa ja Leedu välisministrite 17. mail 2013 Krakówis 
                                               
1 ELT L 188, 19.7.2011, lk 24.
2 ELT L 221, 27.8.2011, lk 5.
3 ELT L 310, 9.11.2006, lk 1.
4 ELT C 296, 2.10.2012, lk 105.
5 ELT C 296, 2.10.2012, lk 114.
6 ELT C 168, 14.6.2013, lk 26.
7 Vastuvõetud tekstid, P7_TA-PROV(2013)0224.
8 Vastuvõetud tekstid, P7_TA-PROV(2012)0128.
9 Vastuvõetud tekstid, P7_TA-PROV(2012)0127.
10 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0323, 6. juuli 2011.
11 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0514, 17.11.2011.
12 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0545, 1.12.2011.
13 ELT C 198, 6.7.2011, lk 4.
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tehtud ühisavaldust idapartnerluse kohta,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 110,

– võttes arvesse araabia maades toimuvaid revolutsioone, mis on oluliseks tähiseks Euroopa 
lõunapoolsete naaberriikide uusimas ajaloos ning ELi ja nende riikide suhete ajaloos, ning 
järgides diferentseeritud lähenemisviisi, mille aluseks on põhimõte anda parterriikidele abi 
vastavalt nende riikide tulemustele ja saavutustele („rohkema eest rohkem” ja „vähema 
eest vähem”), mida regulaarselt hinnatakse eduaruannetes konkreetsete ja hindamist 
võimaldavate kriteeriumite järgi, ning võttes arvesse asjaolu, et põhimõtte „rohkema eest 
rohkem” ebajärjekindel rakendamine võib olla ennasthävitav ja kahjustada kogu protsessi 
ning liidu mõju ja usaldusväärsust,

– võttes arvesse vajadust tagada liidu välispoliitika järjepidevus ja eriti järjepidev seostatus 
liidu sisepoliitikaga ja vajadust hoiduda topeltstandardite kasutamisest ning võttes arvesse 
ka asjaolu, et majandus- ja finantskriis ei saa olla õigustuseks liidu panuse vähendamisele 
naaberriikides,

– võttes arvesse 2011. aastal araabia riikides toimunud rahva meeleavaldusi, kus nõuti 
inimväärikuse kaitset, demokraatiat, vabadust ja sotsiaalset õiglust, ning võttes arvesse 
tõsiasja, et praegu, kaks aastat hiljem, on mitmed Vahemere piirkonna riigid endiselt 
majanduslikes raskustes,

A. arvestades, et assotsieerimislepingud ei ole omaette eesmärk, vaid vahend, mis soodustab 
põhjalikke reforme, süsteemset üleminekut ning lähenemist ELile, selle väärtustele ja 
normidele; arvestades, et nende lepingute nõuetekohane ja õigeaegne täitmine on 
asjaomaste riikide olukorra hindamisel esmatähtis kriteerium;

B. arvestades, et partnerriikide saavutuste hindamine peab rajanema ühistel üldpõhimõtetel ja 
iga riigi eripära arvestavatel nõuetel ning tegelikel näitajatel ja võrdlusalustel;

C. arvestades, et demokraatia põhialused kujutavad endast kindlat piirjoont, millest ei tohi üle 
astuda; arvestades, et kodanikelt valitsuse valimise seadusliku õiguse äravõtmine sellega, 
et opositsioonijuhtide vastu rakendatakse valikulist õigusemõistmist, nagu endiste 
peaministrite Julija Tõmošenko ja Vano Merabišvili puhul, ning vangistatakse poliitilisi 
vastaseid, seab need põhimõtted ohtu;

D. arvestades, et idapartnerluse riikide ebarahuldav areng võib olla tingitud poliitiliste ja 
sotsiaalsete muutuste aeglusest või puudumisest, ELi loidumisest Euroopa naabruspoliitika 
edendamisel, aga ka majandus- ja finantskriisist ning Venemaa mõjust ja konkureerivast 
ettepanekust koonduda Euraasia Liitu;

E. arvestades, et idapartnerluse eesmärk on edendada parlamentaarset demokraatiat ja 
turumajandust, luua ELi sõprade ring ja edendada nende omavahelist koostööd; arvestades, 
et kummagi osapoole julgeoleku ja heaolu suurendamine peaks seetõttu olema peamine 
põhimõte, millest edu hindamisel juhinduda;
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1. hindab positiivselt 2012. aasta eduaruannete avaldamist Euroopa naabruspoliitikaga 
hõlmatud lõunapoolsete riikide ja idapoolsete partnerriikide kohta, kuid peab 
kahetsusväärseks, et enamikul juhtudel annavad aruanded ja nende avaldamisele järgnenud 
sündmused pildi, milles on läbisegi edu, paigalseis ja taandareng, ning aruannetes 
kirjeldatakse riikide olukorda, ilma et sealjuures hinnataks ELi korraldatavaid programme 
või esitataks konkreetseid soovitusi arengukoostööabi jaotamise kohta; on seisukohal, et 
need aruanded peaksid sisaldama ka võrdlusandmeid eelnenud aastate kohta;

2. on seisukohal, et Euroopa Parlament peaks olema täielikult kaasatud Euroopa uue 
naabruspoliitika rakendamisse ja parlamenti tuleks regulaarselt teavitada partnerriikide 
saavutustest reformide teostamisel; peab kahetsusväärseks asjaolu, et tegevuskavade 
koostamisel parlamendiga alati ei konsulteerita ega informeerita teda arutelude käigust; 
nõuab, et Euroopa Parlamendi liikmetele antaks vaatlejastaatus poliitika ja inimõiguste 
allkomiteede koosolekutel osalemiseks;

3. peab murettekitavaks, et parterriikide edusamme loetakse ebavõrdseks; nõuab Euroopa 
muudetud naabruspoliitika tulemuslikkuse konkreetset hindamist; nõuab nn 
diferentseeritud lähenemisviisi ja põhimõtte „rohkema eest rohkem” või vajaduse korral 
„vähema eest vähem” järjekindlat rakendamist, kuna need on Euroopa muudetud 
naabruspoliitika nurgakivid;

4. on seisukohal, et demokraatiale ülemineku protsesse toetades tuleks keskenduda 
demokraatlike institutsioonide institutsioonilise suutlikkuse suurendamisele ja erakondade 
toetamisele, ning kutsub liitu ja selle liikmesriike üles tõhustama mestimisprojekte riikide 
ametiasutustega;

Idapartnerlus

5. soovitab liidul teha järgmist: a) tasakaalustatult rakendada põhimõtet „rohkema eest 
rohkem” ja täiendada seda parterriikide vahelise positiivse konkurentsiga (nn 
regatipõhimõte); b) rakendada kahetasandilist lähenemisviisi, nimelt olla nõudlik 
idapartnerluse riikide valitsuste suhtes ning samal ajal avatud, vastutulelik ja hoolitsev 
partnerriikide kodanike suhtes; c) innustada nende riikide kodanikke tegutsema Euroopa 
väärtuste, normide ja reformide vaimus ning toimida ümberkujundava ja õigustloova 
jõuna; d) töötada välja „ühiskonna euroopastamise” pikaajaline strateegia, mis hõlmaks 
seesmisi muutusi ja ühiskondade vabaduse- ja heaolupüüdeid; e) detsentraliseerida 
idapartnerlus – arendada koostööd mõlema osapoole avalike toimijatega ning anda neile 
vastutav osa horisontaalse partnerluse ja mestimise kaudu, millega kaasneksid suurem 
liikuvus, inimestevahelised kontaktid, viisalihtsustus ja viisavaba režiimi väljavaade, mille 
puhul tuleks järgida põhimõtet „naabrid esmajärjekorras”; f) parafeerida või allkirjastada 
assotsieerimislepingud ning taotleda nende kiiret – esmalt ajutist ja seejärel täielikku –
jõustamist veel enne Euroopa Parlamendi ja Euroopa Komisjoni praeguse koosseisu 
ametiaja lõppu, tingimusel et vajalikud tingimused ja nõuded on täidetud;

6. soovitab idapartnerluse riikidel teha järgmist: a) tasakaalustada ja kahekordistada pingutusi 
poliitiliste, õiguslike ja majanduslike kriteeriumite täitmiseks; b) kinnistada oma 
ühiskonnas demokraatia, õigusriikluse ja inimõiguste põhiväärtused; c) kiirendada 
ühiskondlikke muutusi, reformiprotsesse ning avalike normide ja halduse süsteemset 
ajakohastamist ning käsitada Euroopa integratsiooni tsivilisatsioonilise valikuna ja mitte 
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pelgalt majandusliku ja haldusliku eesmärgina; d) kaotada vahe sõnade ja tegude vahel; e)
pöörata rohkem tähelepanu idapartnerluse mitmepoolsele struktuurile ja heade tavade 
omandamisele; f) võtta piirkondlike konfliktide lahendamisel arvesse Euroopa 
integratsiooni vaimu ja ajaloolisi kogemusi; g) kaasata kodanikke ja siduda avalikke 
toimijaid horisontaalse partnerluse ja mestimise kaudu vastavate liidu tasandi toimijatega 
ning teha koostööd ühiskonna ja noorema põlvkonnaga kes on muutusi teostav jõud;

Armeenia

7. tunnustab Armeenia saavutusi demokraatlike normide rakendamisel ja 
assotsieerimislepingu nõuete täitmisel, kuid märgib, et demokraatia osas on endiselt 
püsivaid puudujääke;

Aserbaidžaan

8. peab kahetsusväärseks, et assotsieerimislepingu ning põhjaliku ja laiaulatusliku 
vabakaubanduslepingu küsimuses valitsevad endiselt selgusetus ja kõhklemine ning lisaks 
esineb tõsiseid puudusi demokraatia ja inimõiguste valdkonnas;

Valgevene

9. taunib stagneerunud ja vastuvõetamatut olukorda inimõiguste, demokraatia ja poliitvangide 
osas ning edu puudumist ELi propageeritavate väärtuste ja normide järgimisel; rõhutab, et 
liidul on vaja kriitiliselt toimida ja rangelt tingimusi seada ning samal ajal olla 
vastutulelikum ja avatum kodanikuühiskonna suhtes; 

Gruusia

10. tunnustab Gruusia märkimisväärseid edusamme riigi kaasajastamisel ja 
assotsieerimislepingu nõuete täitmisel; peab väga murettekitavaks asjaolu, et 
demokraatlike parlamendivalimiste järgsele eeskujulikult rahumeelsele võimu 
üleandmisele järgnesid tõsised tagasilöögid demokraatlike normide rakendamisel ning ka 
valikuline õigusemõistmine juhtivate poliitiliste opositsionääride suhtes;

Moldova

11. tunnustab edu, mis on saavutatud tänu poliitilisele otsusekindlusele täita 
assotsieerimislepingu nõudeid;
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Ukraina

12. peab kahetsusväärseks, et Ukrainas on peatunud assotsieerimislepingu nõuete täitmine, 
nagu seda nõutakse nõukogu 10. detsembri 2012. aasta järeldustes ja Euroopa Parlamendi 
13. detsembri 2012. aasta resolutsioonis, kuna Ukraina rakendab jätkuvalt valikulist 
õigusemõistmist ega reformi oma valimis- ja kohtusüsteemi;

Lõunanaabrus

13. on rahul, et Euroopa Parlamendi algatus moodustada Tuneesia, Jordaania ja Egiptuse 
töörühmad on osutunud edukaks, kuid toonitab, et need erasektori sidusrühmade, 
riigiasutuste ja rahvusvaheliste organisatsioonide vahelised kohtumised peaksid andma 
konkreetseid tulemusi;

14. kutsub liitu ja selle liikmesriike üles rakendama lõunapoolsete naaberriikide suhtes sisulist 
liikuvuspoliitikat, eelkõige sõlmima nendega samalaadsed viisalihtsustuslepingud ja 
tagasivõtulepingud, nagu on sõlmitud suurema osa idapartnerluse riikidega;

15. peab esmatähtsaks ülesandeks toetada partnerriike regionaalpoliitikat ja sulusalade 
kaasamist edendavate projektide väljatöötamisel ja rahastamisel; soovitab sellega seoses 
nii parterriikides kui ka Vahemere Liidu sekretariaadis kasutada liidu kogemusi, mis on 
saadud Euroopa Regionaalarengu Fondi haldamisel;

16. on seisukohal, et kiiresti on vaja edendada Magribi piirkonna integratsiooniprojekte, et 
hõlbustada seal kaupade, kapitali ja inimeste liikumist; kutsub Alžeeriat ja Marokot üles 
looma aktiivset partnerlust, mis võimaldaks lahendada territoriaalseid probleeme; 
väljendab rahulolu selle üle, et EL on Vahemere Liidu põhjaosa kaaseesistuja, ning loodab, 
et see aitab parandada poliitikavaldkondade sidusust, üldist koordineeritust ja 
tulemuslikkust eriti nende projektide puhul, mida rahastatakse;

Alžeeria

17. kutsub Alžeeriat üles osalema Euroopa naabruspoliitikas ning peab kahetsusväärseks, et 
Alžeeria ei ole veel vastu võtnud tegevuskava;

18. peab murettekitavaks, et Alžeerias ei suudeta tagada inimõigusi ja põhivabadusi, eriti 
ühinemis- ja demonstratsioonivabadust; nõuab avatud ja läbipaistvat põhiseaduse 
läbivaatamise menetlust;

19. kutsub ELi üles suurendama toetust Alžeeria kodanikuühiskonna organisatsioonidele ja 
programmidele, millega edendatakse noorte tööhõivet ja majanduse juhtimist, parandatakse 
ettevõtluskeskkonda ning tugevdatakse vabadusi ja põhiõigusi;

Egiptus

20. peab väga murettekitavaks Egiptuse praegust olukorda, sealset poliitilist lõhestatust ja 
olukorda julgeoleku ja majanduse vallas ning olukorda inimõiguste ja põhivabaduste 
järgimise osas; rõhutab, et kiiresti on vaja alustada konstruktiivset ja kaasavat dialoogi, et 
välja töötada selge demokraatiale ülemineku tegevuskava;
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21. kutsub liitu üles rakendama tingimuslikkuse põhimõtet ning mitte siduma end täieliku ja 
üksikasjaliku vabakaubanduslepinguga, enne kui on täidetud poliitiliseks stabiilsuseks 
vajalikud tingimused, nagu valitud demokraatlike organite korrastatus ja püsivus, 
õigusriiklus ning põhiõigustest kinnipidamine;

22. on seisukohal, et liidu toetus peaks keskenduma demokraatiale üleminekule, 
institutsioonilise suutlikkuse arendamisele, kohtureformile, valitsusväliste 
organisatsioonide arendamisele ja ettevõtluskeskkonna parandamisele;

Iisrael

23. märgib, et Iisrael on täitnud tegevuskava, mille lõpptähtajaks oli seatud 2009. aasta; peab 
aga kahetsusväärseks Iisraeli praeguse valitsuse jätkuvat demokraatiavastast ja 
diskrimineerivat poliitikat ning kutsub Iisraeli üle võtma vajalikke meetmeid vähemuste 
õiguste, eriti Iisraeli araablaste ja beduiinide kogukondade liikmete õiguste parandamiseks; 
lisaks palub Euroopa Komisjonil ja Euroopa välisteenistusel korraldada sellekohaseid 
projekte;

hindab positiivselt Iisraeli ja Palestiina otseläbirääkimiste taasalustamist; rõhutab oma kindlat 
toetust kahe riigi lahendusele, mille aluseks 1967. aastal kehtinud piirid ja mille kohaselt 
Jeruusalemm on mõlema riigi pealinn; rõhutab, et taunib jätkuvat ebaseaduslikku 
asunduste rajamist okupeeritud aladele;

25. kutsub Iisraeli üles lõpetama ebaseadusliku haldusaresti kuritarvitamise palestiinlaste 
suhtes ning järgima palestiinlastest vangide, eriti naiste ja laste kinnipidamistingimuse osas 
rahvusvahelise õiguse nõudeid;

Jordaania

26. märgib tunnustavalt, et ELi ja Jordaania koostöö on paranenud, eriti seoses protokolli 
allkirjastamisega Jordaania osalemise kohta liidu programmides, ja Jordaania on teinud 
edusamme poliitiliste reformide teostamisel;

27. kutsub Euroopa Komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles võtma rahastamise prioriteediks 
projekte, millega toetakse demokraatlikke reforme ja kohtureformi, võitlust korruptsiooni 
vastu ja põgenikele humanitaarabi osutamist;

28. tunnustab Jordaania aktiivset osa Lähis-Ida konfliktide lahendamisel ning suuri pingutusi 
Süüriast konflikti tõttu pagevate inimeste vastuvõtmisel; soovib, et Jordaania allkirjastaks 
ÜRO pagulasseisundi konventsiooni;
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Liibanon

29. nõuab tegevuskava kiiret rakendamist ning peab kahetsusväärseks reformide aeglast 
tempot, kuid on teadlik olude ebastabiilsusest, mis on tingitud eelkõige Süürias jätkuvast 
konfliktist;

30. on seisukohal, et liidu abi peaks keskenduma institutsioonide toetamisele ja nende 
suutlikkuse suurendamisele, kohtusüsteemi tugevdamisele ja selle sõltumatuse 
kindlustamisele ning riigipiiridel abi osutamisele; kutsub Liibanoni parlamenti üles taas 
tööd alustama;

Liibüa

31. kutsub Liibüa ametivõime üles jätkama demokraatlikke reforme ning julgeolekuolukorra 
ja poliitilise olukorra stabiliseerimiseks kavandatud meetmeid; nõuab, et taasalustataks 
läbirääkimisi ELi ja Liibüa vahelise assotsieerimislepingu sõlmimise üle;

32. kutsub Euroopa Komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles keskenduma Liibüat toetades 
sealsete institutsioonide ülesehitamisele ja nende suutlikkuse arendamisele, põhiseaduse 
koostamisele, Liibüa kõrgemate ametnike koolitamisele julgeoleku ja piirikaitse 
valdkonnas, aga ka teistel aladel, nagu näiteks õigusemõistmine; 

Maroko

33. on seisukohal, et ELi Marokole osutatava abi kesksed valdkonnad peaksid olema 
põhiseaduse rakendamine, kohtusüsteemi reform ja demokraatlike institutsioonide 
suutlikkuse suurendamine;

34. soovitab uue põhiseaduse kiiresti rakendada ning sellega seoses koostada ka alusseaduste 
ja kohtusüsteemi reformimist käsitleva harta vastuvõtmise ajakava ning rõhutab seda 
silmas pidades, et nimetatud reform on kestnud juba vähemalt kolm aastat ning EL on 
selleks andnud märkimisväärset rahalist toetust; tuletab meelde, et poliitiliste reformide 
teostamine ja eeskätt ulatuslik regionaliseerimisprotsess, milles võetakse arvesse 
kultuurilisi, majanduslikke ja sotsiaalseid iseärasusi, peaks soodustama Maroko arengut;

35. tunnustab Maroko aktiivset osa Süüria konflikti lahendamisel ja ÜROs Saheli piirkonna 
olukorrale lahenduse otsingutel, samuti seoses piirkondliku koostöö algatustega; kinnitab 
oma toetust ÜRO peasekretäri eriesindaja võetud meetmetele, mille eesmärk on leida 
õiglane, püsiv ja vastastikku vastuvõetav poliitiline lahendus kooskõlas ÜRO 
Julgeolekunõukogu asjakohaste resolutsioonidega; 

Palestiina

36. nõuab, et tulemuslikult rakendataks uut tegevuskava; tunnustab edusamme, mida 
Palestiina ametivõimud on teinud praeguse tegevuskava täitmisel – hoolimata raskest 
olukorrast, mis on tingitud eelkõige Iisraeli okupatsioonist ja sellega seotud 
finantsprobleemidest;
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37. kordab oma nõudmist, et palestiinlased jõuaksid omavahelise leppimiseni, mille järel 
tuleks viivitamatult korraldada presidendi- ja parlamendivalimised; 

38. kutsub Euroopa Komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles toetama esmajärjekorras 
püüdeid, mis on suunatud institutsioonide tugevdamisele ja avalike teenuste 
ajakohastamisele, ning projekte, mille eesmärk on naiste ja noorte kaasamine 
majandustegevusse ja poliitilisse tegevusse;

Süüria

39. väljendab taas muret Süüria katastroofilise humanitaarolukorra pärast ning on seisukohal, 
et rahvusvahelise üldsuse ja ELi kohene esmatähtis ülesanne on Süüria konflikt lõpetada, 
milleks tuleb eriti toetada selliseid vahenduspüüdeid nagu teine Genfi konverents ja 
suurendada humanitaarabi;

Tuneesia

40. tunnustab ELi ja Tuneesia sidemete vastastikust tugevdamist, mis peegeldub 
tegevuskavas, ja kutsub kumbagi osapoolt üles seda kava vastu võtma, kuid märgib 
kahetsusega, et demokraatiale üleminekul on tegelikud saavutused olnud kasinad ja 
erakorralist seisukorda on pikendatud; 

41. kutsub Euroopa Komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles suurendama toetust 
infrastruktuuri arendamise projektidele, millega püütakse suurendada eri piirkondade 
avatust, ning meetmetele, mis soodustavad tööhõivet ja eriti noorte tööhõivet, 
kodanikuühiskonnale piirkondlikul tasandil ning kohtusüsteemi reformimisele eesmärgiga 
luua õigusriiklus ja tagada inimõiguste ja põhivabaduste järgimine;

°
° °

42. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindajale, 
Euroopa välisteenistusele, liikmesriikide ja Euroopa naabruspoliitikaga hõlmatud riikide 
valitsustele ja parlamentidele ning Vahemere Liidu peasekretärile.


